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TEMPORARY IMPORT PROCEDURE 

Shipments to VIBRATECH under T1 Transit and LADT Temporary Storage 

LADT FACILITY CODE 

0443CMDT VIBRATEC 

CUSTOMS OFFICE 

TOULON LA SEYNE 

(France) 

New Computerised Transit System 

(NCTS ) CODE 

FR004430 

 

Purpose of this notice 

This notice is intended for customers, logistics departments, freight forwarders and customs brokers 

arranging the temporary shipment of equipment to VIBRATECH for inspection, verification, calibration or 

repair. 

1. General Principle 

Whenever temporary import customs formalities are required for the shipment of equipment into France, the 

equipment should be transported under a T1 Transit Document. This procedure allows VIBRATECH to 

complete the temporary import customs formalities through its authorized Temporary Storage Facility (LADT). 

2. Shipment Requirements 

• A T1 transit document must be issued by the carrier, freight forwarder or customs broker before dispatch. 

• The T1 document should identify VIBRATECH's LADT facility code: 0443CMDT VIBRATEC. 

• The competent customs office is TOULON LA SEYNE, with NCTS code FR004430. 

• The original transit documentation must accompany the equipment and be presented upon delivery. 

• The commercial invoice should clearly state that the shipment is temporary and is intended for inspection, 

verification, calibration or repair, as applicable. 

IMPORTANT: Do not ship the equipment as a definitive export or permanent import when it is being sent 

temporarily for service. 

3. Delivery Address and Receiving Hours 

DELIVERY ADDRESS 

VIBRATECH 

Attn: Caroline DEMONEIN 

213 Avenue Louis Castillon 

83370 SAINT-AYGULF - FRANCE 

Tel: +33 (0)4 94 81 72 13 – contact@vibratech.fr 

RECEIVING HOURS 

Monday to Friday 

09:00 a.m. to 05:00 p.m. 

Continuous opening hours 
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4. Customs Formalities after Arrival 

Once the equipment has been delivered to the VIBRATECH LADT facility, VIBRATECH will coordinate with its 

appointed customs broker, CMDT, to complete the remaining customs formalities. 

APPOINTED CUSTOMS BROKER 

CMDT 

Zone Portuaire de Brégaillon No. 8 

83500 La Seyne-sur-Mer 

France 

FORMALITIES COORDINATED BY VIBRATECH 

• Discharge/closure of the T1 transit movement 

• Temporary import declaration in France 

• Customs follow-up during the service period 

• Export declaration for the return shipment 

5. Service and Return Shipment 

After completion of the requested inspection, verification, calibration or repair, VIBRATECH will coordinate the 

export customs formalities before the equipment is returned to the customer. Every effort will be made to meet 

the requested turnaround time, subject to technical findings, parts availability, transport arrangements and 

customs processing. 

6. Responsibilities at a Glance 

Customer / Shipper 

Provide accurate shipment and 

invoice information. 

Confirm that the shipment is 

temporary. 

Pack and identify the equipment 

correctly. 

Carrier / Customs Broker 

Issue the T1 transit document. 

Reference the LADT and NCTS 

codes. 

Deliver the goods and original 

documents to VIBRATECH. 

VIBRATECH / CMDT 

Receive the shipment into the 

LADT. 

Coordinate temporary import 

formalities. 

Arrange export formalities for the 

return. 

7. Documents Recommended with the Shipment 

• T1 (or T2) transit document (original or carrier-controlled transit documentation, as applicable). 

• Commercial invoice stating the temporary nature of the shipment and the reason for export. 

• Packing list with part numbers, serial numbers, quantities and declared values. 

• Copy of the VIBRATECH LADT authorization, where requested by the carrier or customs authorities. 

• VIBRATECH quotation, service order or return authorization, where available. 

8. Contact before Dispatch 

Customers and freight forwarders are encouraged to contact VIBRATECH before dispatch if they have any 

questions regarding the procedure, the transit document or the required shipping information. This helps 

prevent delays, incorrect customs treatment and unnecessary duties or taxes. 
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CUSTOMS AND LOGISTICS FLOW 

Temporary shipment to VIBRATECH under the T1 transit procedure 

 

1. NON-EU CUSTOMER 

Prepares equipment, packing list and commercial 

invoice stating temporary shipment. 

2. CARRIER / CUSTOMS BROKER 

Issues the T1 transit document and references 
LADT code : 0443CMDT VIBRATEC 
NCTS code : FR004430   

3. DIRECT DELIVERY TO VIBRATECH 

Equipment and transit documentation are delivered 

to the VIBRATECH LADT in Saint-Aygulf. 

4. T1 ARRIVAL AND CUSTOMS COORDINATION 

VIBRATECH coordinates with CMDT for the T1 

discharge and French temporary import 

declaration. 

5. INSPECTION / CALIBRATION / REPAIR 

The requested technical service is performed at 

VIBRATECH. 

6. EXPORT CUSTOMS FORMALITIES 

VIBRATECH and CMDT prepare the export 

declaration for the return shipment. 

7. RETURN TO CUSTOMER 

The equipment is shipped back to the customer 

and the temporary import operation is closed. 

Key point: The equipment must arrive at 

VIBRATECH under the T1 transit procedure. 

VIBRATECH and CMDT then manage the French 

temporary import and subsequent export 

formalities. 

Key Point: Upon receipt, the equipment will be 

processed by VIBRATECH, and a quotation will 

be issued for your approval. Once we receive 

your approved quotation and corresponding 

purchase order, the return customs formalities 

and shipment preparation will begin. 

VIBRATECH 

LADT Code: 0443CMDT 

NCTS Code: FR004430 



Agrément d’un lieu aux fins du dépôt temporaire

Numéro de décision : LADT-2020-1744

Autorité douanière de décision : Toulon la seyne bureau

Bases juridiques

– Articles 5, 22 à 32, 44 à 52, 79, 83 à 126, 144 à 148 2° et 3° et 197 à 199 du Code des Douanes 
de l’Union (règlement (UE) n° 952/2013 du 9/10/2013
– Articles 8 à 18, 80, 82 à 84, 87 à 103, 115 et 117 du règlement délégué (UE) n° 2015/2446 du 
28/07/2015
– Articles 8 à 15, 147 à 158, 172 à 181, 192, et 248 à 250 du règlement d’exécution (UE) n° 
2015/2447 du 24/11/2015

Titulaire de l’agrément

EORI : FR37817430400048

SIREN : 378174304

Réf. OEA : 

Type de OEA (manipulations autorisées par la douane) : 

Nom : VIBRATECH

Adresse : 213 Avenue LOUIS CASTILLON 

Code postal : 83370

Ville : FREJUS

Téléphone : 0494817213

Courriel : n.demonein@vibratech.fr

Fax : 



Représentant

EORI : FR41952503500020

SIREN : 419525035

Réf. OEA : FRAEOF00164383

Nom : CIE MEDITERRANEENNE DEMENGMTS TRANSIT

Adresse : 8 ZONEPORTUAIRE DE BREGAILLON 

Code postal : 83500

Ville : LA SEYNE SUR MER

Téléphone : 0489291779

Courriel : commercial@cmdt.fr

Fax : 

Informations sur la garantie

Garantie : ATLU

Bureau de garantie : Toulon la seyne bureau

Montant de garantie : 37278

Localisation physique des marchandises:

Nom : VIBRATECH

Adresse complète :  213 Avenue Louis CASTILLON       83370  SAINT AYGULF

UNLOCODE : 

Bureau de contrôle : Toulon la seyne bureau

Les marchandises prohibées ne sont pas autorisées à être stockées dans un lieu agréé aux fins du 
dépôt temporaire.
Les marchandises dangereuses ou susceptibles d’altérer d’autres marchandises nécessitent des 
installations spéciales.
La vente au détail n’est pas autorisée dans le lieu agréé aux fins du dépôt temporaire.
Les marchandises non Union peuvent être stockées pour une durée maximale de 24 heures à 
compter de leur présentation en douane.



La personne qui stocke les marchandises engage sa responsabilité. Elle est tenue d’assurer que les 
marchandises en dépôt temporaire ne sont pas soustraites à la surveillance douanière et d’exécuter 
les obligations découlant du placement des marchandises en dépôt temporaire.

Le titulaire de l’agrément doit mettre à disposition de l’administration des douanes tous les 
moyens utiles au contrôle des marchandises. 

La durée de validité du présent agrément n’est pas limitée dans le temps.
Le présent agrément peut être annulé, révoqué ou modifié par l’administration des douanes.
Le titulaire du présent agrément est tenu d’informer sans tarder l’administration des douanes de 
tout événement ayant une conséquence sur le contenu ou le maintien du présent agrément.
La procédure du droit d’être entendu est également mise en œuvre en cas de décision susceptible 
d’être défavorable pour le demandeur.
Le demandeur dispose d’un droit de recours en cas de décision défavorable.

Le 02/11/2020

Nom et Signature : Michel DUPREY

Cette décision a été générée par traitement électronique des données et n'a donc pas à être signée 
conformément aux dispositions légales du règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014.



This is a faithful but unofficial English translation of the original French document, provided for 

information purposes only. In the event of any discrepancy, the original French version shall prevail. 

 

           Authorization of a Temporary Storage Facility (TSF) 

 

 

  

Decision Number: LADT-2020-1744 

Customs Decision Authority: Toulon La Seyne Customs Office 

Legal Basis 

̶ Articles 5, 22–32, 44–52, 79, 83–126, 144–148 (2° and 3°), and 197–199 of the Union 

Customs Code (Regulation (EU) No. 952/2013 of 9 October 2013).  

̶ Articles 8–18, 80, 82–84, 87–103, 115 and 117 of Commission Delegated Regulation 

(EU) 2015/2446 of 28 July 2015.  

̶ Articles 8–15, 147–158, 172–181, 192 and 248–250 of Commission Implementing 

Regulation (EU) 2015/2447 of 24 November 2015.  

Authorization Holder 

EORI: FR37817430400048 

SIREN: 378174304 

AEO Reference: — 

AEO Type (Customs Authorized Operations): — 

Name: VIBRATECH 

Address: 213 Avenue LOUIS CASTILLON 

Zip Code: 83370  

City: FREJUS 

Telephone: +33(0)494817213 

Email: n.demonein@vibratech.fr 

Fax: 



This is a faithful but unofficial English translation of the original French document, provided for 

information purposes only. In the event of any discrepancy, the original French version shall prevail. 

 

 

 

 

  

Representative 

EORI: FR41952503500020 

SIREN: 419525035 

AEO Reference: FRAEOF00164383 

Name: CIE MEDITERRANEENNE DEMENGMTS TRANSIT (CMDT) 

Address: 8 ZONE PORTUAIRE DE BREGAILLON 

Zip Code :83500  

City : LA SEYNE SUR MER 

Telephone: +33(0)489291779 

Email: commercial@cmdt.fr 

Fax: 

Guarantee Information 

Guarantee Type: ATLU 

Guarantee Customs Office: Toulon La Seyne office 

Guarantee Amount: 37278 

Physical Location of the Goods 

Name: VIBRATECH 

Full Address: 213 Avenue Louis CASTILLON      83370 SAINT AYGULF 

UNLOCODE: 

Supervising Customs Office: Toulon La Seyne office 

Prohibited goods are not permitted to be stored in a Temporary Storage Facility.  

Dangerous goods or goods liable to damage other goods require dedicated storage facilities.  

Retail sales are not permitted within the Temporary Storage Facility.  

Non-Union goods may be stored for a maximum period of 24 hours from the time they are 

presented to Customs.  

mailto:commercial@cmdt.fr


This is a faithful but unofficial English translation of the original French document, provided for 

information purposes only. In the event of any discrepancy, the original French version shall prevail. 

 

 

 

 

 

The person storing the goods assumes full responsibility for them. He must ensure that 

goods placed under temporary storage are not removed from Customs supervision and that 

all obligations arising from temporary storage are fully complied with. 

The authorization holder must provide the Customs Administration with all necessary 

means to enable inspection and control of the goods. 

This authorization is valid for an unlimited period. 

However, it may be cancelled, revoked or amended by the Customs Administration. 

The authorization holder must promptly notify the Customs Administration of any event 

that may affect the content or validity of this authorization. 

The right to be heard procedure shall also apply whenever a decision liable to adversely 

affect the applicant is contemplated. 

The applicant has the right to appeal against any adverse decision. 

On 2 November 2020 

Name et signature : Michel DUPREY 

This decision has been generated electronically and therefore does not require a 

handwritten signature, in accordance with Regulation (EU) No. 910/2014 of the European 

Parliament and of the Council of 23 July 2014.  


